Cat Cartoons: Episode Ninety Five: Conversation...
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Jina lne
. ) Learn and Love the Thailanguage

F3nnwine: Cat Cartoons...

\&@29Ln 9 Saawas: 35nau lng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS3818: AU DLNE
poo ban-yaai: dton - ee mayn
Narrator: Episode - ‘E-mail’.

wWuen: desund!! §ana!l wiisa!
gao dtaem: wi-chian maat seet-waat née reo
Kao Taem: Wi-chian maat!! Si Sawat!! Let’s get out of here! Quick!

AT LELaD) dandiaa !
wi-chian maat: yae laew aew - séet-waat chlay diay
Wi-chian maat: Oh dear! Oh dear! Help me, Si Sawat!

danm: fugulule sniluwuuglildnszeng Tvuiudu @ (8)fHi5eeesls
seet-waat: dtéun dtoom bpai dai - rao bpen maew na mai chai gra-dtaai -
nai gao dtaem - lao si (si) mee réuang a-rai

Si Sawat: Why are you panicking? We’re cats, you know?! We’re not rabbits.
You there, Kao Taem! Tell me, what’s going on?

e atiaz(fdz)duauniu wnitnsnuina sl ssnuatminasainaniainas
AUTN (119 azde ‘Bund’ Bnauila(viile)Nazda Dund’ Nuatinuisz(fis:)duaqiis
nae i lavian(n30)



gao dtaem: méua gia (gée a) chan dern paan - hén pée gayng gap pée goi
nang tiang gan yoo naa kréuang kom-piw-dtér - kon neung (néung) ja song
‘ ee maew ’ eek kon neung (néung) gor ja chék ‘ ee maew ’ gor maew baan
nia (née a) bpen dtua mia tang kéo mai chai 16r (réu)

Kao Taem: Just a moment ago, | was walking through (the house), when |
saw Pee Geng and Pee Goi arguing in front of the computer. One was going
to send an ‘Ee maew’ while the other was going to check an ‘Ee maew’. The
cats in this household are both females, aren’t they?

e udiesan(1ieedaald) Mneiufidasssdaslulad

wi-chian maat: ae huh éum (sfang réng hai) pée gayng gap pée goi ja song
rao nai mai réo

Wi-chian maat: Boohoo! (making sobbing noises) Where on earth will Pee
Geng and Pee Goi be sending us?

WWuex: e 1dea(1daesali) ldunas wunuesvan idoa(1daespalw)

gao dtaem: hay-or hay-or (siang réng hai) mai naa loie - hén gan yoo lat lat
- hay-or (sfang réng hai )

Kao Taem: Boohoo! (making sobbing noises) It’s just not fair! It’s been all-
too-brief! Boohoo! (making sobbing noises)

gana: e ladug Ansdufidasdn () bildwadasdnnias

seet-waat: mieow jai yen yen pée gayng gap pée goi kao (kao) mai dai péot
téung rao sak noi

Si Sawat: Meow! Calm down! Pee Geng and Pee Goi were not talking about
us at all!

WWndH: ALa(n)wadn ‘Bunn’ Buny’
gao dtaem: gor kao (kao) pdéot waa ‘ee maew’ ‘ee maew’
Kao Taem: Well, they did say ‘Ee maew’, ‘Ee maew’.

daa: lailaviaen (vsen)idusu fdsfinasyain e mussngeels laidsdu
uNTN (dn)viiag

seet-waat: mai chai lok (rok) gao dtaem - pée gayng pée gbi péot waa - ee
mayn - paa-saa ang-grit mang - mai gieowgap maew sak (sak) noi



Si Sawat: That’s not it, Kao Taem. Pee Geng and Pee Goi must have said ‘E-
mail’. I'm guessing it’s an English word. It’s got nothing to do with cats.
Hussene: anuaangin ‘E-mail’ azldvudnein iwa wiaaslain luswdlsd
Blannsafind Ala vuneds nninefidsudinaszsuruNBumasiin

pbo ban-yaai: kam paa-saa ang-grit waa ‘E-mail’ ja chai tap sap waa - ee
mayn - réu ja chai waa - bprai-sa-nee i-Iék-tror-nik - gér dai - maai téung -
jot maai tée kian song lae rap paan taang in-tér-nét

Narrator: The English word ‘E-mail’ is transliterated into Thai as ‘Bwna’ or it
can also be referred to as electronic mail. It means ‘mail that is sent and
received through the internet’.

LNINIENAD: wawunu lrnaduzasuuy (AsSu)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

|JHENLAN ) SD9WAL: 33nAElng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

When Si Sawat reminded Wi-chian maat that they are cats and not rabbits,
Si Sawat is probably referring to the story about the panic-stricken rabbit. If
you do not know the story, you may want to check out: https://
www.youtube.com/watch?v=eKu4gJRReOl.

Kao Taem mistakenly thought that Pee Geng and Pee Goi said ‘Ee maew’ (8
dN2), when it is probably the case that they were talking about ‘E-

mail’ (8wna) (a loanword borrowed from English). The ‘Maew’ (ux7) in ‘Ee
maew’ (Buxn2) means ‘(a) cat’ while ‘Ee’ (d) is a prefix used before the
names of women or when referring to women (its use may be considered
very rude and offensive). So ‘Ee maew’ (Bun) here basically means ‘(those)
(expletive) cats’.


https://www.youtube.com/watch?v=eKu4gJRReOI
https://www.youtube.com/watch?v=eKu4gJRReOI

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

[E] Latest Posts

Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
‘ enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twitter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-
ninety-five-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

